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• номере 11-м  «Иллюетриро-
8 анной газеты» за 1868 год

ыло напечатано стихотворе-
ние Л. Н. Трефолева «Ямщик»
С подзаголовком «Из Владисла-
ва Сырокомли». Это был воль-
ный перевод рассказа в стихах
«Почтальон» польского поэта-
демократа Людеика Кондрато-
вича (1823—1862), выступавше-
го в печати под псевдонимом
Владислав Сыроиомля. Лишь
немного измененное, это сти-
хотворение стало одной из лю-
бимых  песен   русского  народа.

Когда я на почте
служил ямщиком...

...Будущий поэт родился в
местечке Смольгове Бобруйско-
го уезда тогдашней Минской
губернии в семье безземельно-
го шляхтича, служившего зем-

тпемером. Учился он сначала в
Несвиже, а затем в Новогруд-
не. Часть его творческой жизни
прошла в Залучье, позже он
поселился в усадьбе Борейков-
щизна, близ города Вильно.

В литературе Л. Кондратович
Известен прежде всего как ав-
тор «гавэнд» — стихотворных

i рассказов бытового содержа-
ния. Одна из первых его «га-
вэнд» — «Почтальон» («Ям-
щик») — была напечатана в
1844 году на страницах журна-
ла «Атенеум», издававшегося
в  Вильно.
- Стихотворные рассказы Конд-
ратовича пользовались нема-
лым успехом у польского, а
затем русского демократиче-
ского читателя прежде всего
за их антикрепостническую на-
правленность. В «гавэнде»

«Кукла» (1851 г.) мастерски пе-
редан разговор маленькой де-
вочки, дочери богатого поме-
щика,  с   ее   любимой   куклой:

Ведь ты не знаешь:
мы с тобою — пани,

А   то есть   чернь — ,

холопство и народ:
Они совсем   другое,

чем   дворяне,
\   И созданы работать

на господ.

л: КОНДРАТОВИЧ (В. Сы-
рокомля).

Резкое осуждение эксплуа-
тации крестьян помещиками
нашло выражение , и в стихо-
творении «Освобождение кре-
стьян», написанном по свежим
впечатлениям от сборища бо-
гатых шляхтичей в 1859 году
в Вильно,' где высказывался
протест против отмены крепо-
стной   навалы.

Перу Кондратовича принад-
лежат поэмы «Три литвинии»,
«Ходына»,      «Янко-могильщин»,

КТО ТАКОЙ
ВЛАДИСЛАВ
СЫРОКОМЛЯ!
«...ЧУВСТВУЕ Т С Я
СИЛЬНОЕ
ВЛИЯНИЕ
ГОРЬКОГО»
ШЕСТЬ ТЫСЯЧ
РЕДКИХ КНИГ

«Ночлег гетмана», «Исповедь
Казимира Корсака». Особенной
известностью           пользовалась
поэма из истории многолетней
борьбы польского и литовско-
го народов с крестоносцами —.

«Маргер».
Литературное наследие Конд-

ратовича богато и разнообраз- ■

но. Он выступал нак драматург,
автор пьес «Каспер Карлин-
скнй», «Сельские политики»,
номедии «Граф Вонторский».
Им написаны повести «Старый
кавалер» и «Соперники», двух-
томная «История польской ли-
тературы», переведенная на
русский язык еще при жизни
автора. Кондратович перевел
ряд трудов по истории Польши,
написанных по-латыни.

Одной из его любимейших
книг был «Кобзарь» Тараса
Шевченко. Отлично зная рус-
ский язык, поэт знакомил
польского читателя с творче-
ством Пушкина, Лермонтова,
Некрасова, блестяще перево-
дил их произведения. Без под-
писи, по цензурным сообра-
жениям, была напечатана пе-
реведенная им поэма К, Ф. Ры-
леева   «Войнаровсний».

В начале 1860-х годов Конд-
ратович участвовал в выступ-
лениях против царского само-
державия, был арестован и
препровожден в вильненскую
тюрьму. Стараниями русских
друзей поэта освободили из за-
нлючения. Тяжелые материаль-
ные условия, слабое здоровье
привели к преждевременной
смерти, Кондратович умер
осенью 1862 года в возрасте
тридцати   девяти   лет.

Кроме Л. Трефолева и Л. Men,
стихи Кондратовича-Сырокомли
переводили на русский язык
А. Плещеев, В. Курочнин. Д.
Минаев, М. Михайлов, Л. Паль-
мин, в советское время — Л.
Мартынов, М. Зенкевич, С. Map
и другие. Впервые «Избранные
сочинения В. Сырокомли в пе-
реводе русских поэтов» вышли
в свет  в  1879 году.                       ".
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